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A n t r a g  a u f  E r s t e l l u n g  e i n e r  Z w e i t s c h r i f t  d e r  

Ü b e r e i n s t i m m u n g s e r k ä r u n g  ( C . O . C .  R E Q U E S T )  
 

Bitte senden Sie die ausgefüllte Anfrage an: (Please return completed application to: 
 

Leichtmobile GmbH & Co. KG, Tullastraße 6, 79341 Kenzingen  
 

Ich, Name, Vorname (I undersigned) ____________________________________________________________ 

Straße, Haus-Nr., PLZ, Ort (address): ____________________________________________________________ 

Telefon (phone number):  ____________________________________________________________ 
 
 

beantrage eine Kopie für das Gebrauchtfahrzeug (request a C.O.C. for the used car): 
 

Fahrgestell-Nr. / Chassis N°: V L G               
 

Datum der Inbetriebnahme (Date of 1st registration):  _________________________________________ 

Herkunftsland (Country of origin of the vehicle):  _________________________________________ 
(Es gilt das Land, in welchem das Fahrzeug zuletzt betrieben wurde.) 
 

Bestimmungsland (Country of destination of the vehicle): _________________________________________ 
 

aus folgenden Gründen (Nichtzutreffendes streichen) For the following reason: (delete as appropriate): 

Verlust (Loss) - Diebstahl (Theft) - Import / Export - Umzug (Moving) 

Sonstiges (bitte angeben) Other (specify):  _____________________________________________________ 
 

Ich versichere eidesstattlich, dass ich der Eigentümer des Fahrzeugs bin und dass: (I further certify that I am 
the owner of the vehicle and that) 
 

- es sich in einwandfreiem Zustand befindet, (It is in perfect working condition) 
- es regelmäßig nach Angaben des Herstellers gewartet wurde (It has been regularly maintained 

according to manufacturer's requirements,) 
- es nicht total beschädigt ist (It is not damaged) 
- es keiner signifikanten Veränderung, die zum Erlöschen der ursprünglichen Betriebserlaubnis führt, 

unterzogen wurde. (It has not undergone significant transformation that could change its position 
regarding its regulatory approval) 

- es die Original- Fahrgestellnummer wie oben angegeben ohne erkennbare Veränderungen oder 
Schäden hat (im Zweifel durch einen Sachverständigen zu beglaubigen) (it has the original Chassis 
number that is not damaged or manipulated in case of doubt to be confirmed by authorized person of your 
Country) 

 

Ich beantrage mit meiner Anfrage: (I provide with my request)  
eine Kopie der Zulassungsbescheinigung des Herkunftslandes (A copy of registration certificate of the country 
of origin) 

 
Unterschrift (signature) _____________________________ Ort, Datum (town, date) ______________________ 


